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riUESTRA CELEBRACIOrt 
DE LA PASCUA POLACA 

Com o siempre y a pesar de) largo feriado , 
los miembros de la Colonia Polaca 
asistieron numerosamente a la Misa q ue s e 
celebró en la Parroquia de "Nuestra 
Seftora de la Piedad" (Jr. La Castellana N" 
102, Urb. VillaJardfnenSanLuis) . 
Hemos contado tambien eon la presencia 
del representante de Nuestra Sede 
Diplomatica, Sr. Cónsul Michał Cygan 
eon su hija Susana, el Sr. Cónsul 
Honorario de l Callao, S r. Peter Nawrocki 
eon su familia y nos dió mucha alegria ver 
al Padre Faron que siempre encuentra un 
tiempito para seguir acompaiilindonos en 
las fechas tan significativas. La misa 
solemne fue celebrada por el Padre 
Zbigniew y lu ego com o de costumbre nos 
hemos reunido en los salon es de la Iglesia 
para compartir la tradicional"Swieconka". La amen a reunión se prolongo por largo 
tiempo y una vez mas fue ocasión para compartir juntos los momentos rriuy 
agradables . Agradecemos a todas las personas por su asistencia y contribución eon 
las viandas para 
nuestra mesa de 
Pascua. Asimismo 
el Padre Zbigniew 
tuvo la oportunidad 
por primera vez en 
su Parroquia de 
bendecir las 
canastitas Ilenas de 

los coloridos huevos de 
Pascua, pan, sal, salchichas y 
dernas productos q'ue se 
acostumbra colocar en ella, 
que llevaron el sabado por la 
maiiana nuestros niiios segi.m 
las costumbres ancestrales de 
su abuelos. Mucbas gracias a 
los padres de familia por 
inculcar esta bella tradición 
polaca. 
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CONOCIENDO A NUESTROS COMPATRIOTAS 

En esta oportunidad, la Gazetka tuvo la oportunidad y el privilegio de entrevistar a un persanaje muy importante 
dentra de la Comunidad Polaca, q ue por su caraetery personalidad, por lo generał pasa desapercibida en su verdadero 
valor e importancia, por su humildad y simplicidad-en el trato que tiene para eon todos los que de alguna manera se 
relacionan eon e !la, y digo "el/a" porą ue setrata de una una verdadera dama; me estoy refiriendo a la sefloraHalina 
Karin Nandel/ard de Nawrocki. 
Ella eon su buen humor, tuvo la gentileza de aceptar esta entrevista pidiendome. q ue no la ponga como una heroina, 
pues dice que no lo es y que si de eso se trata ha habido y hay muchas mujeres mejores y eon mayores meritos para 
ostentar ese titulo, concepto en e! q ue no estoy de acuerdo ya q ue su actuación en laSegunda Guerra Mundial, la pinta 
de cuerpo entero, com o una mu jer excepcional y porlotanto dignade ser llamada de e sa manera. 
Pero vamos por partes y cucharadas como lo dice e! refran, asi que lo primero. es conocerla y para ello. vamos a 
empezar diciendo q ue nació un dia dieciecha de Febrero de 1917, en la Ciudad de Krakavia (Krakow) y !ue go de 
term i nar sus estudios escolares, se trasladó a Viena donde siguió y terminó sus estudios en: La Escue/a Superior de 
Comercio Exterior, y empezó a trabaj ar en su profesión, y mas tarde trabajó co mo cajera en una fabrica de tractores, 
lugar en e! que conoció al que seria su segundo esposo, Stefan Nawrocki Pacho/czyk, un miembro muy importante 
tamhien en esa epoca de guerra por su capacidad como lngeniero Mecanico, ya q ue elaboró, disefló e inventó una 
pequefia y muy maniobrable pistola ametralladora. la q ue recibió la denominación de: "Sten". 
Y fue al! i en esa fabrica en la que trabajaha com o Cajera, q ue empezaron a producir annas para la Resistencia, co sa 
nada facil en tiempo de guerra y teniendo como gerente de la fabrica a un aleman, pero se las ingeniaron, mandando 
fabricar las piezas de es ta arma y en las noches, en secreto las ensamblaban para l ue go hacerselas Ilegar a los miembros 
de la Resistencia, q ue se encontraban refugiados en e! bosą ue. 
Pero lo mas saltante e importante de lo que nuestro persanaje de este repertaje realizó 
fue cuando disfrazacta y eon documentos falsos. que la identiticaba como alemana 
naci da en Polonia, Ie permitiero n e! ingreso al Casino de la Gestapo.lugar q ue visitaron 
Halina y Tedeusz Koral, portando unos maletines eon el fin de averiguar si les 
permitian su ingreso y de paso reconocer el lugar al que ingresaron indicando que 
tenian ganas de jugar en e! Casino, cosa q ue !es fue permitida y estando ya en e! interior 
vieron que ellocal estaba dividido por una gran pared (tabique) de madera y eon una 
gruesa cortina q ue lo disimulaba, u n lado era e l restaurante y e! otro era el casino, e l los 
fueron al restaurante y se sentaran al lado de la división que estaba cubierta por la 
cortina y l ue go se retiraron, pero ya co nocfan ellugar. 
Con ese conocimiento de su vista preliminar, regresaron otro dia porlando ella en su 
maletin o bo l sa. u na bomba de fabricación casera accionada por u n reloj. ecuparo n la 
misma mesa al co stado de la división v ella discretamente ubicó la boi sa conteniendo la 
bomba atras de la cortina, y se dedicaron a camer, nos cuenta e! la, que nunca comió un bistek mas desagraclabie que 
ese. ya que por los nervios y e l ternor de que la bomba estallase antes de que se retiren no lo pasaron muy bien, pero 
terminarony se retiraron, pero permanecieran cerca esperado e! resultado de su misión que fue marcado por la gran 
explosión q ue se produj o, ademas de e! sentimiento y satisfacción de l de ber cum p l ido; es ta fue la Primera bomba que 
se colocó en e/ Casino de la Gestapo, y ti.Je figura central y principal nuestro personąje de esta entrevista, la que no 
quiere q ue la !l amen heroina. pero. LO ES. Y lo demuestra e sa acción valiente y desprendida en la q ue puso en riesgo 
su pro p i a vida al servicio de la patria. al servicio de todos los polacos, pero lo hizo eon entereza y eon mucho valor y 
humildad. esa es: Halina Karin de Nawrocki, por lo que la Gazetka, Ie dice simplemente, pero eon mucho 
sentimiento. Gracias Halina. 
Pasada la guerra. ellaeon toda su familia vino al Peru, en Julio de 1957, e inmediatamente empezó a trabaj ar en una 
compani a americana, siendo su labor el hacer estadisticas, paralelamente empezó a aprender los dos idiomas que no 
sabia y q ue necesitaba, e! castellano por e star en e! Per(t y e l ingles por e star trabajan do en una empres~mericana. 
Nos comentó q ue esta muy satisfecha porlalabor q ue realizaDom Polski, la q ue eonsictera de gran importanciaya q ue 
su misión es reiacienar a los polacos q ue vienen al Peru eon los que vinieron antes o eon sus descendientes haciendoles 
la permanencia acogedora y eon la ventaja de encontrar persanas que hablen su propia lengua eon quienes compartir 
recuerdos, tradiciones y pasaria bien reuniendose. Tamhien Ie parece muy acertado el que se edite y distribuya la 
Gazetka, por lo q ue felicitaa la Directivay Ie desea muchos exitos, ademas de ofrecer su apoyo. 
El que suscribe este articulo. quiere agradecer no sólo su tiempo y material proporcienada para este reportaje, que 
realmente s i quisiera poner todo lo q ue hem os conversado, las anecdotas y vivencias de la guerra y despues de ella, no 
alcanzaria toda la Gazetka, por lo q ue nuevamente grac i as en nom b re de la Junta Directiva de laAsociación. 

Carlos Barycki Angulo 




